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Abstract 
The experience of sense is based on first, our sensory-motor experience, our 
emotions, and our inner relation with the world; and second, our diverse creative 
capacities in using sensory-motor processes to understand abstract concepts. Even 
the most abstract concepts, such as emotions, have a meaning that is rooted in our 
sensory perception and our physical experience. Our knowledge and experience are 
dependent on our brain, which is within our body and the body operates in the 
world, so that when the body ends up in a general and destructive way, we lose the 
power of experience (Johnson, 2007, p. 36). Over the past two decades, there has 
been a striking breakthrough in our knowledge of what emotions are and how 
emotions can help us with meaning. “Conceptual metonymies” are one group of the 
cognitive mechanisms of meaning making that were first introduced in the book 
“The Metaphors we live by” (Lakoff & Johnson, 1980). Actually, emotional effects 
are expressed in terms of conceptual metonymies in the language. Unlike many 
people, emotions and feelings should not be considered intangible or unfounded. 
Their main position is clear and they can be related to certain systems in the body 
and the brain (Damasio, 2005, p. 246).  In this article, we intend to present the 
conceptual metonymies of the concept of hatred in contemporary Persian language 
in a figurative way, and in fact, we seek to reach the goal that Persian speakers feel 
the concept of hatred. Because feelings of emotion can be expressed through 
conceptual metonymy, this cognitive mechanism will be used to achieve this goal. 
The purpose of this research is to examine the conceptual metonymies of the 
emotional concept of hatred from the cognitive-corpus perspective and to adapt the 
results of the analysis of linguistic data with neurobiological findings. In this paper, 
we will present the definition of “emotion” and distinguish it from “feeling”. The 
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conceptual metonymies of hatred showed that in Persian Language, all four aspects 
of the effects of affection on human beings (physical, mental, facial, and 
behavioral), along with the linguistic analysis, confirmed the results and 
neurobiological findings of the emotions. Analysis of data related to the emotional 
concept of hatred in Persian speakers of the fact that an emotion in addition to the 
stimulus that causes it (the cause of affection) has a variety of effects on human 
beings, and these effects are spoken language by means of a conceptually perceptual 
cognitive tool Expressing From the neurobiological point of view, feelings, 
cognition of the viscera and musculoskeletal status provide us; in other words, 
feelings allow us to live up to our body and provide us with a glimpse of what our 
skin and our flesh pass through. Because emotions are the guarantor of our survival 
and our ability to function in harmony with the environment and with individuals, so 
the foundation of the human nervous system is often composed of inherent 
regulating tendencies that guarantee the survival of living beings. Survival is 
coincident with the final analysis of the unpleasant state of the body and the 
achievement of coexistence, that is, balanced biological functions. For example, this 
internal nervous system is inherently intent on avoiding pain and looking for 
potential pleasure. In Kövecses’s view (1393, p. 157), conceptual metonymies is a 
situation in which part of a domain (concept) represents another part of the same 
domain and vice versa. He says that emotional metonymy can be divided into two 
general categories: “the cause of emotions instead of emotions” and “the effect of 
emotions instead of emotions”. Conceptual metonymies related to the concept of 
hatred fall into two broad categories: the cause of hatred instead of hate and the 
effects of hatred rather than hate. Of the contemporary Persian language, from a total 
of 96 extracted data, 39 are related to the effects of hatred that fall into subcategories 
and 57 are related to hatred. Finally, a three-stage model for the formation and 
emergence of emotions, including the hatred that was the result of cognitive-
neurobiological analysis, was presented for the occurrence of the opposite event and 
the cause of the formation of hatred (the acts and words of the particular people who 
cause hate): “hateful or disgusting” attributes as the external motive that creates 
hatred in humans; the formation of the hatred (the effect of hatred on the face and 
body of hatred experincer); the appearance of hatred (showing hatred in a different 
way). 
 
Keywords: Hatred, Cognitive linguistics, Metonymy, Feeling, Emotion 
 
 
 

 
 
 
 
 

های  ارزیابی موردی حُسن تعابیر قرآنی، در برخی از ترجمه
 1بر اساس مدل کارمن گارسس فارسی

 
 2علی اسودی

 3خدیجه احمدی بیغش
 

  10/06/1397تاریخ دریافت:  

 09/1397/ 24تاریخ پذیرش:    
 

 چکیده
گیهی  بیه ایین     این پژوهش به شیوه  تبیویی ت تیلولی  و تهییود ت در پی  پا یخ      

های فار  ِ حسن تعابور قرآن ت با ا یفداد  ا   یبد دو     رجمهت»پر ش ا ت که 
چگهنییه ارا ییه  - ییبد نیییهی وان  شیی ا ف  -الگییهی ار یییاب  ترجمییه گار یی 

اییین تعییابور در چتییار ترجمییه رعییرو ت بییر پاییی   ار یییاب  ترجمیی  «. ا ییت  شیی  
ایت رعزیت آیفی  و رایار     های تیت اللدظ  و تدصول  فار  ِ الت  قمشه ترجمه
های نمایان  ة کیرت بخل و  یهاریت انایا  شی .      یت به ویژ  درکاربرد نمهنهشورا
های فره گ  رهجهد روانِ دو  بان فار ی    تداوتده  ة آن ا ت که  ها نشان یاففه

هیای ایین    یاب  در  بد وانگان  و د فهریت ا  رتمفیرین چیالش   و عرب ت رعادل
ا فار ایین تعیابور  یل     اللدظ ت بلاغت  ی  حه   ا ت. همچ ونت در ترجمه تیت

ا ت. این اررت  با تاوه بر این نهع ترجمهت رع ای رهرد نظر قرآن پ تان ران   ش   و
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